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Verbale di deliberazione
della Giunta Comprensoriale

Sitzung vom - Seduta del Uhr – ore

14.07.2026 17:00

Nach Erfüllung  der  im geltenden Regionalge-
setz  über  die  Gemeindeordnung  enthaltenen 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  übli-
chen  Sitzungssaal die  Mitglieder  dieses  Be-
zirksausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal-
la vigente legge regionale sull'Ordinamento dei 
Comuni i membri di questa Giunta Comprenso-
riale sono stati convocati per oggi nella solita sa-
la riunioni.

Anwesend sind: Sono presenti:

entschuldigt
abwesend
assente

giustificato

unentschuldigt
abwesend
assente

ingiustificato

Enthaltungspflicht
(Art. 14 E.T.G.O.)

obbligo d'astensione
(art. 14 T.U.O.C.)

Mag.FH STEGER Robert Alexander MBA Präsident/Presidente

COSTABIEI Giorgio Vize-Präsident/Vicepresidente

GRIESSMAIR Roland Referent/Assessore X

MITTERMAIR Friedrich Referent/Assessore

PIZZOLLI Maria Pia Referentin/Assessora

PLANKENSTEINER Maria Referentin/Assessora

SCHÖLLBERGER Margherita Referentin/Assessora

Seinen Beistand leistet der Generalsekretär Assiste il segretario generale

 PREINDL Christof

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, über-
nimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il 
signor

 Mag.FH STEGER Robert Alexander MBA

in seiner Eigenschaft als Präsident den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Presidente ne assume la presi-
denza e dichiara aperta la seduta.

Der Bezirksausschuss behandelt folgenden La Giunta Comprensoriale tratta il seguente

G E G E N S T A N D : O G G E T T O :

Finanzdienst  -  Genehmigung  der  Rechnungsle-
gungen der internen und externen Rechnungs-
führer für das Jahr 2022 - Richtigstellung.

Servizio finanziario - Approvazione dei rendiconti 
degli agenti contabili interni ed esterni per l'anno 
2022 - rettifica.



Gegenstand:

Finanzdienst - Genehmigung der Rechnungslegun-
gen  der  internen  und  externen  Rechnungsführer 
für das Jahr 2022 - Richtigstellung.

Oggetto:

Servizio  finanziario  -  Approvazione dei  rendiconti 
degli agenti contabili interni ed esterni per l'anno 
2022 - rettifica.

DER BEZIRKSAUSSCHUSS LA GIUNTA COMPRENSORIALE

Vorausgeschickt,  dass  aufgrund  des  Art.  27  des 
D.P.R.A. vom 28.05.1999, Nr. 4/L der Schatzmeis-
ter  und  andere  Rechnungsführer,  die  öffentliche 
Gelder verwalten oder mit der Verwaltung von Gü-
tern öffentlicher Körperschaften betraut sind,  so-
wie Personen, die in die Aufgabenbereiche der vor-
hin  genannten  Funktionäre  eingreifen,  über  ihre 
diesbezügliche  Tätigkeit  Rechenschaft  abzugeben 
haben;

Premesso che in base all'art. 27 del D.P.G.R. del 
28/05/1999, n. 4/L il tesoriere ed altri agenti con-
tabili che amministrano denaro pubblico o cui è af-
fidata  l'amministrazione  di  beni  di  enti  pubblici, 
nonché  persone  che  ingeriscono  nei  compiti  dei 
funzionari appena citati, devono rendere conto del-
la loro attività in proposito;

Nach Einsichtnahme in die entsprechenden Vordru-
cke, genehmigt mit D.P.R.A. vom 24.01.2000, Nr. 
1/L;

vista l'apposita modulistica approvata con D.P.G.R. 
del 24/01/2000, n. 1/L;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Bezirks-
ausschusses der Bezirksgemeinschaft Pustertal Nr. 
92/BA  vom 07.03.2023,  mit  welchem die  Rech-
nungslegungen der  internen und  externen  Rech-
nungsführer der Bezirksgemeinschaft Pustertal für 
das Haushaltsjahr 2022 genehmigt wurden;

vista la deliberazione della giunta comprensoriale 
n. 92/BA di data 07/03/2023, con la quale sono 
stati approvati i conti dei contabili interni ed ester-
ni  della  Comunità  Comprensoriale  Valle  Pusteria 
per l’esercizio finanziario 2022;

Nach Einsichtnahme in folgende Urteile des Rech-
nungshofes, Rechtsprechungssektion Bozen:

• Nr.  32/2026  vom  07.05.2026  betreffend 
die Rechnungslegung Nr. 30701,

• Nr.  33/2026  vom  07.05.2026  betreffend 
die Rechnungslegung Nr. 30703,

• Nr.  34/2026  vom  07.05.2026  betreffend 
die Rechnungslegung Nr. 30702;

preso atto delle seguenti sentenze della Corte dei 
Conti, sezione giurisdizionale di Bolzano: 

• n.  32/2026  di  data  07/05/2026  relativa-
mente al conto n. 30701,

• n.  33/2026  di  data  07/05/2026  relativa-
mente al conto n. 30703, 

• n.  34/2026  di  data  07/05/2026  relativa-
mente al conto n. 30702;

In  Erwägung dessen,  aufgrund der  angegebenen 
Verpflichtungen die Richtigstellung der Rechnungs-
legungen  Nr.  30701  und  30702  zu  genehmigen 
und die Rechnungslegung Nr.  30703 zu widerru-
fen;

ritenuto di procedere, a seguito degli obblighi im-
posti nelle sentenze indicate, all'approvazione della 
rettifica dei rendiconti n. 30701 e 30702 e alla re-
voca del rendiconto n. 30703;

Nach Einsichtnahme in die Gutachten, welche im 
Sinne des Art. 185 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
R.G. 3. Mai 2018, Nr. 2, in geltender Fassung, hin-
sichtlich des zu behandelnden Gegenstandes abge-
geben wurden;

visti i pareri espressi ai sensi dell’art. 185 del Codi-
ce degli  enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto  Adige,  L.R.  3  maggio 2018, n.  2,  nella 
forma vigente, relativi all’oggetto da trattare;

• POSITIVES, fachliches Gutachten, 
abgegeben am 13.07.2026 vom 
Dienstverantwortlichen, Christof Preindl
digitaler Fingerabdruck – Hash
J+IbpVdh6ASBvB4xoEXDN5uATjXEq8bVDxkjJuqzaaI=

• parere tecnico POSITIVO espresso il 
13.07.2026 dal responsabile del servizio 
Christof Preindl 
impronta digitale – hash
J+IbpVdh6ASBvB4xoEXDN5uATjXEq8bVDxkjJuqzaaI=

• POSITIVES,  buchhalterisches  Gutachten, 
abgegeben am 14.07.2026 von der Leiterin 
des Finanzdienstes, Martina Maurer
digitaler Fingerabdruck – Hash
XW8jywTdN5z5wRGjS0hoojDzzVtX9bzduXZNyM+TpgU
=

• parere  contabile  POSITIVO espresso  il 
14.07.2026  dalla responsabile del servizio 
finanziario Martina Maurer
impronta digitale – hash
XW8jywTdN5z5wRGjS0hoojDzzVtX9bzduXZNyM+TpgU
=

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  (R.G.  3.  Mai  2018,  Nr.  2)  in  geltender 
Fassung,  sowie  in  die  geltende  Satzung  dieser 
Verwaltung;

visti  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige  (L.R.  3  maggio 
2018,  n.  2)  nel  testo  vigente  nonché  lo  statuto 
vigente di questa amministrazione;

B E S C H L I E S S T D E L I B E R A

einstimmig in gesetzmäßiger Form, bei 6 Anwesen-
den und Abstimmenden

ad unanimità di voti su 6 presenti e votanti

1. Die  Richtigstellung der Rechnungslegungen Nr. 1. Di  approvare la  rettifica  dei  conti  n.  30701  e 



30701 und 30702 für  das  Haushaltsjahr  2022 
neu zu genehmigen.

30702 relativi all’esercizio finanziario 2022.

2. Die Rechnungslegung Nr. 30703 zu widerrufen. 2. Di revocare il conto n. 30703.

3. Festzuhalten, dass mit dieser Maßnahme keine 
Ausgaben entstehen.

3. Il presente provvedimento non comporta alcuna 
spesa.

4. Mit der Unterzeichnung bzw. Genehmigung der 
vorliegenden  Maßnahme  wird  die  Abwesenheit 
von Interessenkonflikten gemäß Art.  6-bis des 
Gesetzes vom 7. August 1990, Nr. 241 und ge-
mäß  Art.  12/bis  des  Landesgesetzes  vom 22. 
Oktober 1993, Nr. 17 bestätigt.

4. Con  la  sottoscrizione  ovvero  approvazione  di 
questo  provvedimento  si  attesta  l’assenza  di 
conflitti di interesse ai sensi dell’art. 6-bis della 
legge 7 agosto 1990, n. 241 ed ai sensi dell’art. 
12/bis della legge provinciale 22 ottobre 1993, 
n. 17.

-  -  -  -  .  .  .  -  -  -  -



Gelesen, genehmigt und unterfertigt – Letto, approvato e sottoscritto

DER VORSITZENDE
IL PRESIDENTE

 Mag.FH STEGER Robert Alexander MBA

DER GENERALSEKRETÄR
IL SEGRETARIO GENERALE

 PREINDL Christof

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Jeder  Bürger  kann  innerhalb  der  Veröffentlichungs-
dauer  gegen  die  vorliegende  Maßnahme  Einspruch 
beim Bezirksausschuss einreichen. Innerhalb der ge-
setzlichen Fristen kann außerdem Rekurs bei der Au-
tonomen Sektion Bozen des regionalen Verwaltungs-
gerichtshofes für Trentino – Südtirol eingebracht wer-
den. 

Ogni cittadino può presentare opposizione alla Giunta 
Comprensoriale contro il presente provvedimento du-
rante il periodo della pubblicazione. Inoltre può esse-
re presentato ricorso entro i termini di legge alla Se-
zione Autonoma di Bolzano del Tribunale di giustizia 
amministrativa del Trentino – Alto Adige.
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